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Lexique
vouère, châtaignes mûres qui sont tombées (Vocabulaire de la contrée de Bex

par Ch. Buffat, 1935, Assoc. du vieux Bex)
tseufatâïe, bogue compartimentée (Hasselrot, p. 252)
tseufé, petite châtaigne (Hasselrot, p. 252)
pelyonère, tas de châtaignes mis à fermenter dans un creux (Hasselrot, p. 233)
tocanne, grosses châtaignes (Vocabulaire de la contrée de Bex par Ch. Buffat,
1935, Assoc. du vieux Bex)
èclliyî, (Est vaudois : piller), battre les pillons.

La citation

Ernest Schiile - « Comment tout a
commencé. » cité par Alain Dubois dans
La conservation et la valorisation de la

mémoire despatois dans le Valais romand.

Le Dictionnaire fribourgeois.
Photo Bretz.

Parution retardée de ce numéro 155
Edition et administration

Merci à vous lecteurs de L'Ami du Patois pour votre patience dans l'attente de

ce numéro de septembre 2013. Etant occupée à la préparation et à la publication
du « Lexique du Parler de Savièse - Edition revue, augmentée et illustrée »,
je n'ai pas disposé de temps pour gérer l'édition et l'administration de notre
revue. Les délais pour le concours et la réception des articles du numéro de

décembre sont prolongés au 10 novembre 2013. Le numéro 156 paraîtra à la
fin du mois de décembre et sera distribué au début de l'an nouveau

A. Bretz-Héritier

[...]« Pour revivifier 'la langue de nos ancêtres' et l'empêcher de mourir, il
importe de l'élever au rang des langues écrites, de lui procurer une littérature.
Et cette littérature, pour vivre, a besoin d'écrivains de valeur. Est-il besoin de

rappeler que le vrai, le franc, l'authentique parler de chez nous, l'expression
crue et naïve de notre terre, ce n'est point le français. C'est le patois.
Le français est la langue officielle, le
patois est le parler naturel. »
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